
Jer
Chapter 43

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

1֩ וַיְהִי
na–ikawa
H1961

כְּכַלּ֨וֹת
alipomaliza
H3615

הוּ יִרְמְיָ֜
Yirmeyahu
H3414

ר לְדַבֵּ֣
kusema
H1696

אֶל־
kwa–
H0413

כָּל־
watu–wote–
H3605

ם הָעָ֗
—

אֶת־
maneno–yote–ya–
H0853

כָּל־
—
H3605

֙ דִּבְרֵי
—
H1697

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

ם אֱלֹהֵיהֶ֔
Mungu–wao
H0430

ר אֲשֶׁ֧
ambayo

שְׁלָח֛וֹ
alimtuma
H7971

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
Mungu–wao
H0430

אֲלֵיהֶם֑
kwao
H0413

אֵ֥ת
maneno–yote–
H0853

כָּל־
—
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
—
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
haya
H0428

ס
—

Yeremia alipomaliza kuwaambia watu maneno yote ya Bwana Mungu wao, yaani kila kitu Bwana alichokuwa 
amemtuma kuwaambia,

אמֶר2 וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

עֲזַרְיָה֤
Azariya
H5838

בֶן־
mwana–wa–

ׁעְיָה֙ הוֹשַֽ
Hoshaya
H1955

וְיוֹחָנָן֣
na–Yohanani
H3110

בֶּן־
mwana–wa–

חַ קָרֵ֔
Karea
H7143

וְכָל־
na–watu–wote–
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֖
—
H0376

ים הַזֵּדִ֑
wenye–kiburi
H2086

ים אֹמְרִ֣
wakisema
H0559

ל־ אֶֽ
kwa–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
Yirmeyahu
H3414

שֶׁקֶ֚ר
uongo
H8267

ה אַתָּ֣
wewe

ר מְדַבֵּ֔
unasema
H1696

א ֹ֣ ל
haku
H3808

שְׁלָחֲךָ֞
kutuma
H7971

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Mungu–wetu
H0430

ר לֵאמֹ֔
kusema
H0559

א־ ֹֽ ל
msi
H3808

אוּ תָבֹ֥
ende
H0935

יִם מִצְרַ֖
Misri
H4714

לָג֥וּר
kukaa–kama–wageni

ׁם׃ שָֽ
huko
H8033

Azaria mwana wa Hoshaya, na Yohanani mwana wa Karea, na watu wote wenye kiburi wakamwambia Yeremia, 
“Wewe unasema uongo! Bwana Mungu wetu hajakutuma kusema, ‘Kamwe msiende Misri kukaa huko.’

י3 כִּ֗
bali

בָּרוּךְ֙
Baruku
H1263

בֶּן־
mwana–wa–

נֵרִ֣יָּ֔ה
Neriya
H5374

ית מַסִּ֥
anakuchochea
H5496

אֹתְךָ֖
wewe
H0853

נוּ בָּ֑
dhidi–yetu

֩ לְמַעַן
ili
H4616

ת תֵּ֨
kutoa
H5414

אֹתָ֤נוּ
sisi
H0853

בְיַֽד־
mkononi–mwa–
H3027

הַכַּשְׂדִּים֙
Wakaldayo
H3778

ית לְהָמִ֣
kutuua
H4191

נוּ אֹתָ֔
sisi
H0853

וּלְהַגְל֥וֹת
na–kutupeleka–uhamisho
H1540

נוּ אֹתָ֖
sisi
H0853

ל׃ בָּבֶֽ
Babeli
H0894

Lakini Baruku mwana wa Neria anakuchochea dhidi yetu ili ututie mikononi mwa Wakaldayo, ili watuue au 
watuchukue uhamishoni Babeli.”

א־4 ֹֽ וְל
na–hakusikiliza
H3808

֩ שָׁמַע
—
H8085

ן יוֹחָנָ֨
Yohanani
H3110

בֶּן־
mwana–wa–

חַ קָרֵ֜
Karea
H7143

וְכָל־
na–wakuu–wote–
H3605

י שָׂרֵ֧
wa–
H8269

הַחֲיָלִ֛ים
majeshi
H2428

וְכָל־
na–watu–wote–
H3605

הָעָ֖ם
—

בְּק֣וֹל
sauti–ya

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

בֶת לָשֶׁ֖
kukaa
H3427

רֶץ בְּאֶ֥
katika–nchi–ya
H0776

ה׃ יְהוּדָֽ
Yuda
H3063

Basi Yohanani mwana wa Karea, na maafisa wote wa jeshi, na watu wote wakakataa kutii amri ya Bwana ya 
kukaa katika nchi ya Yuda.
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ח5 וַיִּקַּ֞
na–akawachukua
H3947

יוֹחָנָן֤
Yohanani
H3110

בֶּן־
mwana–wa–

֙ קָרֵחַ֙
Karea
H7143

וְכָל־
na–wakuu–wote–
H3605

שָׂרֵ֣י
wa–
H8269

ים הַחֲיָלִ֔
majeshi
H2428

אֵ֖ת
mabaki–yote–ya–
H0853

כָּל־
—
H3605

ית שְׁאֵרִ֣
—
H7611

יְהוּדָ֑ה
Yuda
H3063

אֲשֶׁר־
ambao–

בוּ שָׁ֗
walirudi
H7725

מִכָּל־
kutoka–mataifa–yote–
H3605

הַגּוֹיִם֙
—

ר אֲשֶׁ֣
ambapo

נִדְּחוּ־
walikuwa–wametawanywa–
H5080

ם שָׁ֔
huko
H8033

לָג֖וּר
kukaa–kama–wageni

רֶץ בְּאֶ֥
katika–nchi–ya
H0776

ה׃ יְהוּדָֽ
Yuda
H3063

Badala yake, Yohanani mwana wa Karea na maafisa wote wa jeshi wakawaongoza mabaki yote ya Yuda 
waliokuwa wamerudi kuishi katika nchi ya Yuda kutoka mataifa yote ambayo walikuwa wametawanywa.

ת־6 אֶֽ
wanaume–
H0853

גְּבָרִים הַ֠
—
H1397

וְאֶת־
na–wanawake–
H0853

ים הַנָּשִׁ֣
—
H0802

וְאֶת־
na–watoto–
H0853

֮ הַטַּף
—
H2945

וְאֶת־
na–binti–za–
H0853

בְּנ֣וֹת
—
H1323

הַמֶּלֶךְ֒
mfalme
H4428

וְאֵת֣
na–watu–wote–
H0853

כָּל־
—
H3605

פֶשׁ הַנֶּ֗
—
H5315

ר אֲשֶׁ֤
ambao

֙ הִנִּי֙חַ
alimwacha
H3240

נְבוּזַרְאֲדָ֣ן
Nebuzaradani
H5018

רַב־
mkuu–wa–

ים טַבָּחִ֔
walinzi
H2876

אֶת־
pamoja–na–
H0854

גְּדַלְיָה֖וּ
Gedaliya

בֶּן־
mwana–wa–

ם אֲחִיקָ֣
Ahikamu
H0296

בֶּן־
mwana–wa–

שָׁפָן֑
Shafani

וְאֵת֙
na–pia
H0853

יִרְמְיָה֣וּ
Yirmeyahu
H3414

יא הַנָּבִ֔
nabii
H5030

וְאֶת־
na–
H0853

בָּר֖וּךְ
Baruku
H1263

בֶּן־
mwana–wa–

הוּ׃ נֵרִיָּֽ
Neriya
H5374

Pia wakawaongoza wanaume wote, wanawake na watoto, na binti za mfalme ambao Nebuzaradani kiongozi wa 
walinzi wa mfalme alikuwa amewaacha na Gedalia mwana wa Ahikamu mwana wa Shafani, na nabii Yeremia, na 
Baruku mwana wa Neria.

7֙ אוּ וַיָּבֹ֨
na–wakaingia
H0935

אֶרֶ֣ץ
nchi–ya
H0776

יִם מִצְרַ֔
Misri
H4714

י כִּ֛
kwa–sababu

א ֹ֥ ל
hawaku
H3808

שָׁמְע֖וּ
isikiliza
H8085

בְּק֣וֹל
sauti–ya

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

אוּ וַיָּבֹ֖
na–wakafika
H0935

עַד־
hadi–
H5704

ס׃ תַּחְפַּנְחֵֽ
Tahpanesi
H8471

ס
—

Kwa hiyo wakaingia Misri kwa kutokumtii Bwana, wakaenda mpaka Tahpanhesi.

י8 וַיְהִ֤
na–likawa
H1961

דְבַר־
neno–la–
H1697

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ל־ אֶֽ
kwa–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Yirmeyahu
H3414

ס בְּתַחְפַּנְחֵ֖
Tahpanesi
H8471

ר׃ לֵאמֹֽ
likisema
H0559

Huko Tahpanhesi neno la Bwana likamjia Yeremia kusema:

ח9 קַ֣
chukua
H3947

בְּיָדְךָ֞
mkononi–mwako
H3027

אֲבָנִי֣ם
mawe
H0068

גְּדֹל֗וֹת
makubwa

ם וּטְמַנְתָּ֤
na–uyazike
H2934

בַּמֶּלֶ֙ט֙
katika–chokaa
H4423

ן בַּמַּלְבֵּ֔
kwenye–uwanja–wa–matofali
H4404

ר אֲשֶׁ֛
ambao–uko

תַח בְּפֶ֥
penye–mlango–wa
H6607

בֵּית־
nyumba–ya–

ה פַּרְעֹ֖
Farao
H6547

בְּתַחְפַּנְחֵס֑
Tahpanesi
H8471

לְעֵינֵי֖
mbele–ya–macho–ya

ים אֲנָשִׁ֥
watu
H0376

ים׃ יְהוּדִֽ
Wayahudi
H3064
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“Wayahudi wakiwa wanaona, chukua baadhi ya mawe makubwa na kuyazika katika udongo wa mfinyanzi katika 
njia iliyojengwa kwa matofali katika ingilio la jumba la kifalme la Farao huko Tahpanhesi.

וְאָמַרְת10ָּ֣
na–uwaambie
H0559

ם אֲלֵיהֶ֡
kwao
H0413

ה־ כֹּֽ
hivi–
H3541

אָמַר֩
amesema
H0559

יְהוָ֨ה
Yahwe
H3068

צְבָא֜וֹת
Tsebao

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israeli
H3478

הִנְנִי֤
tazama–mimi
H2009

֙ שֹׁלֵחַ֙
ninatuma
H7971

לָקַחְתִּי וְ֠
na–nitamchukua
H3947

אֶת־
Nebukadnetsari
H0853

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֤
—
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa–
H4428

֙ בָּבֶל
Babeli
H0894

י עַבְדִּ֔
mtumishi–wangu
H5650

י וְשַׂמְתִּ֣
na–nitaweka

כִסְא֔וֹ
kiti–chake–cha–enzi
H3678

עַל מִמַּ֛
juu–ya
H4605

לָאֲבָנִ֥ים
mawe
H0068

לֶּה הָאֵ֖
haya
H0428

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

טָמָנְ֑תִּי
nimeyazika
H2934

וְנָטָ֥ה
na–atatandaza
H5186

אֶת־
hema–yake–ya–kifalme
H0853

]שפרורו[
—
H8237

)שַׁפְרִיר֖וֹ(
hema–yake–ya–kifalme
H8237

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
juu–yake

Kisha uwaambie, ‘Hili ndilo Bwana Mwenye Nguvu Zote, Mungu wa Israeli, asemalo: Nitamtumania mtumishi 
wangu Nebukadneza mfalme wa Babeli, nami nitakiweka kiti chake cha enzi juu ya haya mawe niliyoyazika hapa, 
naye atatandaza hema yake ya ufalme juu yake.

]ובאה[11
na–atakuja
H0935

א( )וּבָ֕
na–atakuja
H0935

ה וְהִכָּ֖
na–ataipiga
H5221

אֶת־
nchi–ya–
H0853

אֶרֶ֣ץ
—
H0776

מִצְרָ֑יִם
Misri
H4714

ר אֲשֶׁ֧
waliokusudiwa

וֶת לַמָּ֣
kwa–mauti
H4194

וֶת לַמָּ֗
kwa–mauti
H4194

ר וַאֲשֶׁ֤
na–waliokusudiwa

֙ לַשְּׁבִי
kwa–utumwa

בִי לַשֶּׁ֔
kwa–utumwa

ר וַאֲשֶׁ֥
na–waliokusudiwa

רֶב לַחֶ֖
kwa–upanga
H2719

רֶב׃ לֶחָֽ
kwa–upanga
H2719

Atakuja na kuishambulia Misri, akiwaua wale waliokusudiwa kuuawa, awateke mateka wale waliokusudiwa 
kutekwa, na upanga kwa wale waliokusudiwa upanga.

תִּי12 וְהִצַּ֣
na–nitawasha
H3341

שׁ אֵ֗
moto
H0784

֙ בְּבָתֵּי
katika–nyumba–za

אֱלֹהֵי֣
miungu–ya
H0430

יִם מִצְרַ֔
Misri
H4714

וּשְׂרָפָ֖ם
na–ataiteketeza
H8313

וְשָׁבָם֑
na–atawachukua–mateka
H7617

וְעָטָה֩
na–ataifunika

אֶת־
nchi–ya–
H0853

רֶץ אֶ֨
—
H0776

יִם מִצְרַ֜
Misri
H4714

כַּאֲשֶׁר־
kama–

יַעְטֶ֤ה
aifunikavyo

רֹעֶה֙ הָֽ
mchungaji

אֶת־
vazi–lake
H0853

בִּגְד֔וֹ
—

א וְיָצָ֥
na–ataondoka
H3318

ם מִשָּׁ֖
kutoka–huko
H8033

בְּשָׁלֽוֹם׃
kwa–amani
H7965

Atachoma moto mahekalu yao ya miungu ya Misri, atachoma mahekalu yao na kuteka miungu yao. Kama vile 
mchungaji ajizungushiavyo vazi lake ndivyo atakavyojizungushia Misri na kuondoka mahali hapo bila kudhurika.

ר13 וְשִׁבַּ֗
na–atazivunja
H7665

ת־ אֶֽ
nguzo–za–
H0853

מַצְּבוֹת֙
—
H4676

ית  מֶשׁבֵּ֣ שֶׁ֔
Beth–Shemeshi
H1053

ר אֲשֶׁ֖
zilizoko

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi–ya
H0776

מִצְרָ֑יִם
Misri
H4714

וְאֶת־
na–nyumba–za–
H0853

י בָּתֵּ֥
—

י־ אֱלֹהֵֽ
miungu–ya–
H0430

יִם מִצְרַ֖
Misri
H4714

ף יִשְׂרֹ֥
ataziteketeza
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
kwa–moto
H0784

ס
—

Humo ndani ya hekalu la jua nchini ya Misri atabomoa nguzo za ibada, na kuteketeza kwa moto mahekalu ya 
miungu wa Misri.’ ”
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